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ŠĀ DOKUMENTA MĒRĶIS 
 
Šis dokuments galvenokārt ir paredzēts dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm, jo īpaši robežkontroles punktos, un informācijai trešo valstu 
kompetentajām iestādēm. Tā mērķis ir sniegt norādījumus par svarīgiem 
ievešanas un tranzīta nosacījumiem un kontroles pasākumiem attiecībā uz 
atsevišķiem saliktiem produktiem, kas satur pārstrādātus dzīvnieku 
izcelsmes produktus un augu produktus, kā arī produktiem, kas satur 
dažādus dzīvnieku izcelsmes produktus, un produktiem, kas satur 
nepārstrādātus dzīvnieku izcelsmes produktus un augu produktus. 
 
 
 
 
 
 
PIEZĪME 
 
Šis dokuments ir izstrādes procesā, un nepieciešamības gadījumā to var 
atjaunināt, lai ņemtu vērā kompetento iestāžu pieredzi un informāciju, jo 
īpaši no robežkontroles punktiem un Komisijas Veselības un pārtikas 
nekaitīguma ģenerāldirektorāta Pārtikas un veterinārā biroja (VB).  
 
 
 

Eiropas Savienības Tiesa ir ES tiesu iestāde, kas galējas nepieciešamības gadījumā 
interpretē Eiropas Savienības tiesību aktus. 
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ŠAJOS METODISKAJOS NORĀDĪJUMOS IZMANTOTIE SAĪSINĀJUMI UN DEFINĪCIJAS 

DzV Dzīvnieku veselība 

RKP Robežkontroles punkts, kā definēts Padomes Direktīvā 97/78/EK 

SP Salikts produkts 

KVID Dzīvnieku izcelsmes produktu kopīgais veterinārais ievešanas 
dokuments, kas paredzēts Komisijas Regulas (EK) Nr. 136/2004 
III pielikumā  

SANTE ĢD Veselības un pārtikas nekaitīguma ģenerāldirektorāts 

EFSA Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde 

ES Eiropas Savienība 

HACCP Riska analīze un kritisko kontrolpunktu noteikšana 

LP Visi produkti lietošanai pārtikā 

DV Dalībvalsts 

OV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 

SV Sabiedrības veselība 

PDIP Pārstrādāti dzīvnieku izcelsmes produkti 

RASFF ziņojums Ziņojumi, ko izmanto Eiropas Komisijas Ātrās brīdināšanas sistēmā 
pārtikas un barības jomā 

TV Trešā valsts 

TRACES Ar Komisijas Lēmumu 2004/292/EK ieviestā integrētā datorizētā 
veterinārā sistēma 
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1. NOLŪKS  

Šo metodisko norādījumu nolūks ir panākt dalībvalstīs (DV) vienotu izpratni par importa 
un tranzīta kontroles procedūru īstenošu attiecībā uz salikto produktu sūtījumiem no 
trešām valstīm. Norādījumiem būtu jāizskaidro svarīgi importa un tranzīta nosacījumi, ko 
piemēro atsevišķiem saliktiem produktiem, kuri satur pārstrādātus dzīvnieku izcelsmes 
produktus un augu produktus, kā arī produktiem, kuri satur dažādus dzīvnieku izcelsmes 
produktus, un produktiem, kuri satur nepārstrādātus dzīvnieku izcelsmes produktus un 
augu produktus. 

Šie metodiskie norādījumi papildina šādos metodiskajos norādījumos sniegto 
informāciju:  

“Key questions related to import requirements and the EU rules on food hygiene 
and official food controls (Galvenie jautājumi par importa prasībām un ES 
noteikumiem par pārtikas higiēnu un oficiāliem pārtikas kontroles 
pasākumiem)”1, kas publicēti 

http://ec.europa.eu/food/international/trade/interpretation_imports.pdf. 

“Metodiski norādījumi par to, kā īstenot atsevišķus Regulas (EK) Nr. 853/2004 
noteikumus par dzīvnieku izcelsmes pārtikas higiēnu”2, kas publicēti 

 http://ec.europa.eu/food/food/biosafety/hygienelegislation/guide_en.htm. 

 

2. IEVADS 

Pārtikas higiēnas vajadzībām pārtiku, kas satur gan augu izcelsmes produktus, gan 
pārstrādātus dzīvnieku izcelsmes produktus, dēvē par “saliktiem produktiem”, kas 
ietverti Regulas (EK) Nr. 853/20043 1. panta 2. punktā un 6. panta 4. punktā. Tie ir 
definēti Komisijas Lēmuma 2007/275/EK4 2. panta a) punktā kā 

“lietošanai pārtikā paredzēts pārtikas produkts, kas satur gan pārstrādātus dzīvnieku 
izcelsmes produktus, gan augu izcelsmes produktus un tādus produktus, kuru 
pirmapstrādes produkts ir galaprodukta ražošanas daļa”. 

Šī definīcija ir diezgan plaša, un tāpēc ir jānošķir salikti (kombinēti) produkti, pārstrādāti 
dzīvnieku izcelsmes produkti (PDIP) un produkti, kurus kļūdaini varētu uzskatīt par 
saliktiem produktiem. 

                                                 
1  SANCO/1446/2005, pārskatīti 2015. gadā 
2  SANCO/10098/2009, pārskatīti 2015. gadā 
3   Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regula (EK) Nr. 853/2004, ar ko nosaka īpašus 

higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (OV L 139, 30.4.2004., 55. lpp., un 
labotā redakcija OV L 226, 25.6.2004., 22. lpp.). 

4  Komisijas 2007. gada 17. aprīļa Lēmums 2007/275/EK par dzīvnieku un produktu sarakstiem, kas 
jāpakļauj pārbaudei robežkontroles punktos saskaņā ar Padomes Direktīvām 91/496/EEK un 
97/78/EK (OV L 116, 4.5.2007., 9. lpp.). 

http://ec.europa.eu/food/international/trade/interpretation_imports.pdf
http://ec.europa.eu/food/food/biosafety/hygienelegislation/guide_en.htm


 

7 
 

2.1. Pārstrādāti dzīvnieku izcelsmes produkti salīdzinājumā ar saliktiem 
produktiem 

Šo metodisko norādījumu I pielikumā ir sniegts pārskats par Regulas (EK) Nr. 852/20045 
un Regulas (EK) Nr. 853/2004 darbības jomu. Šis pārskats nav vispusīgs un tāpēc tikai 
indikatīvs, un to var pārskatīt, ņemot vērā pieredzi, kas gūta, piemērojot noteikumus. 

Regula (EK) Nr. 853/2004 neattiecas uz tādas pārtikas ražošanu, kas satur gan augu 
izcelsmes produktus, gan pārstrādātus dzīvnieku izcelsmes produktus, ja vien skaidri 
nav norādīts citādi. Šādu produktu izslēgšanu no darbības jomas pamato ar to, ka 
dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļu radīto risku var kontrolēt, īstenojot Regulas (EK) 
Nr. 852/2004 noteikumus un nepiemērojot sīki izstrādātas specifiskas prasības. Tomēr 
Regulas (EK) Nr. 853/2004 1. panta 2. punktā ir skaidri noteikts, ka pārstrādātus 
dzīvnieku izcelsmes produktus, ko izmanto salikto produktu sagatavošanai, iegūst un 
apstrādā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 853/2004 prasībām, piemēram: 

 piena pulverim, ko izmanto saldējuma ražošanā, ir jābūt iegūtam saskaņā ar 
Regulu (EK) Nr. 853/2004, bet saldējuma ražošana ietilpst Regulas (EK) 
Nr. 852/2004 darbības jomā; 

 pārstrādātiem dzīvnieku izcelsmes produktiem, piemēram, gaļas, piena un/vai 
zivsaimniecības produktiem, ko izmanto, gatavojot picu, ir jābūt iegūtiem 
saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 853/2004, bet picas ražošanu veic atbilstoši 
Regulai (EK) Nr. 852/2004; 

 gaļas un/vai piena produkti, ko izmanto gatavo maltīšu ražošanā, kuru sastāvā ir 
šādi pārstrādāti produkti un dārzeņi, ir jāiegūst saskaņā ar Regulu (EK) 
Nr. 853/2004, bet šo gatavo maltīšu ražošana ir Regulas (EK) Nr. 852/2004 
darbības jomā; 

 olu produkti, ko izmanto majonēzes ražošanā, ir jāiegūst saskaņā ar Regulu (EK) 
Nr. 853/2004, bet majonēzes ražošana ir Regulas (EK) Nr. 852/2004 darbības 
jomā. 

Šādus saliktos produktus gatavo reģistrētā uzņēmumā, taču saliktā produkta ražošanā 
izmantotie dzīvnieku izcelsmes produkti ir jāiegūst apstiprinātā uzņēmumā.  

Tomēr tas, ka pārstrādāta dzīvnieku produkta pārstrādes procesā pievieno augu izcelsmes 
produktu saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta m) apakšpunktu, 
piemēram, lai piešķirtu noteiktas īpašības vai tad, ja augu izcelsmes produkta 
pievienošana ir nepieciešama, lai saražotu dzīvnieku izcelsmes produktu (Regulas (EK) 
Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta o) apakšpunkts), automātiski nenozīmē, ka procesā 
iegūtā pārtika atbilst Regulas (EK) Nr. 853/2004 1. panta 2. punktā noteiktajam vai 
salikto produktu definīcijai, piemēram: 

 sieri, kam pievienoti garšaugi, vai jogurti ar augļu piedevu aizvien ir uzskatāmi 
par piena produktiem, un tie jāražo saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 853/2004; 

 desiņas ar ķiploku vai sojas piedevu aizvien ir uzskatāmas par gaļas produktiem, 
un tās jāražo saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 853/2004; 

                                                 
5   Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regula (EK) Nr. 852/2004 par pārtikas 

produktu higiēnu (OV L 139, 30.4.2004., 1. lpp., un labotā redakcija OV L 226, 25.6.2004., 3. lpp.). 
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 piena saldējums, ko apstrādā termiski un kam pievieno augļus vai citas augu 
sastāvdaļas, aizvien ir uzskatāms par piena produktu, un tas jāražo saskaņā ar 
Regulu (EK) Nr. 853/2004. 

Kopumā saliktu produktu var izstrādāt kompetentā iestādē reģistrēts uzņēmums, un uz 
etiķetes nav jābūt uzņēmuma identifikācijas marķējumam. Tomēr  

 apstiprināts uzņēmums, kas ražo gan dzīvnieku izcelsmes produktus, gan citus 
produktus, piemēram, saliktus produktus, var izmantot dzīvnieku izcelsmes 
produktiem prasīto identifikācijas marķējumu arī citu produktu (salikto produktu) 
marķēšanai (sk. Regulas Nr. 853/2004 II pielikuma I sadaļas B.7. punktu); 

 ja salikto galaproduktu ražošana ietver pirmapstrādes dzīvnieku produktu, 
kā noteikts Regulas (EK) Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta m) apakšpunktā, ir 
jāizmanto identifikācijas marķējums, jo šajā gadījumā saliktais produkts ir 
jāiegūst apstiprinātā uzņēmumā.  

Šis lēmumu pieņemšanas shēma varētu palīdzēt nošķirt saliktus produktus no dzīvnieku 
izcelsmes produktiem.  

1. attēls. Lēmumu pieņemšanas shēma, lai noteiktu, vai produkts, kas 
satur dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļas, ir uzskatāms par saliktu 

produktu 

Vai galaproduktā ir augu izcelsmes 
produkti? 

Salikts produkts 

Vai galaproduktā ir daļa pārstrādātu 
dzīvnieku izcelsmes produktu, vai, 
gatavojot galaproduktu, notika 
pārstrāde? 

Nepārstrādāts dzīvnieku 
izcelsmes produkts 

Nē

Jā 

Pārstrādāts dzīvnieku 
izcelsmes produkts Nē

Jā

Jā

Vai augu izcelsmes produkts ir 
nepieciešams pārstrādātā galaprodukta 
ražošanā, vai tas piešķir galaproduktam 
noteiktas īpašības? 

piemēram, zivju 
mērce

Nē 

piemēram, cepts cālis, 
tunča steiks, cepts 
saulespuķu eļļā 

piemēram, lazanja, 
pica, hamburgers ar 
salātiem, krējuma 
liķieri, zivju mērce ar 
īpašu piegaršu, ar 
dārzeņiem, burito 

piemēram, svaigs 
cālis, tandūrs 

 
Šo metodisko norādījumu II pielikumā ir sniegts neizsmeļošs PDIP piemēru saraksts. 
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2.2. Produkti, kurus kļūdaini varētu uzskatīt par saliktiem produktiem 

2.2.1. Produkti, kas satur neapstrādātus dzīvnieku un augu produktus 

Neapstrādāts dzīvnieku izcelsmes produkts, kas saistīts ar augu izcelsmes produktu, 
aizvien ir neapstrādāts dzīvnieku izcelsmes produkts, piemēram:  

 iesms, uz kura ir uzdurta svaiga gaļa un dārzeņi, 

 svaigu zivsaimniecības produktu izstrādājumi (piemēram, zivs fileja) kopā ar 
augu izcelsmes pārtiku, 

 glāze medus ar riekstiem. 

Šādi produkti ir jāiegūst apstiprinātā trešā valstī vai tās daļā, kas ir saņēmusi atļauju 
ievest ES attiecīgo dzīvnieku produktu. Tie ir jāiegūst apstiprinātā uzņēmumā un trešā 
valstī ar apstiprinātu atlieku kontroles plānu abiem produktu veidiem. Tiem ir jāpievieno 
veselības sertifikāts paraugs, ko aizpilda par izmantoto dzīvnieku produktu. 

2.2.2. Dzīvnieku izcelsmes produktu kombinācijas 

Pārtikas produkti, kas satur dažādus dzīvnieku izcelsmes produktus, neatkarīgi no tā, vai 
tie ir nepārstrādāti vai pārstrādāti, nav uzskatāmi par saliktiem produktiem, ja nav 
iekļauts neviens augu izcelsmes produkts.  

Ja lielu daļu viena dzīvnieku izcelsmes produkta pārstrādā kopā ar mazu daudzumu citu 
dzīvnieku izcelsmes produktu, kas ir vajadzīgi tehnoloģiskos nolūkos, galaprodukts ir 
jāiegūst apstiprinātā uzņēmumā un trešā valstī, kas ir saņēmusi atļauju ievest ES šo lielo 
daļu dzīvnieku izcelsmes produkta, piemēram: 

 zivs frikadele ar ļoti mazu daudzumu olas baltuma, kas izmantots kā biezinātājs, 

 iesms, uz kura uzdurta jogurtā, pienā, eļļā un garšvielās marinēta gaļa, 

 surimi, kam tehnoloģiskos nolūkos ir pievienots ļoti mazs daudzums olas 
baltuma. 

Ja bez tehnoloģiska pārstrādes iemesla ir sajaukti vai apvienoti vairāki dzīvnieku 
izcelsmes produkti, galaprodukts ir jāiegūst trešā valstī, kas ir saņēmusi atļauju ievest ES 
katru dzīvnieku produktu, kuru izmanto jauktajā/kombinētajā produktā. Galaprodukts ir 
jāiegūst uzņēmumā, kas apstiprināts attiecībā uz katru produktu veidu, un tam ir 
jāpievieno attiecīga parauga veselības sertifikāts, kas attiecas uz katru dzīvnieku 
izcelsmes produktu, kurš ir izmantots jauktajā/kombinētajā produktā, piemēram: 

 steiks iepakojumā ar sviesta gabalu, 

 vesela zivs, kas ir gatava cepšanai, ar gaļas pildījumu, 

 suši, kas dekorēts ar olu produktiem. 
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3. SALIKTO PRODUKTU IMPORTA NOSACĪJUMI 

3.1. Salikto produktu importa nosacījumi, kas attiecas uz dzīvnieku veselību 

Dzīvnieku izcelsmes produktiem no trešām valstīm ir jāatbilst prasībām, ar kurām novērš 
dzīvnieku slimību iekļūšanu ES. Šīs prasības ir minētas Padomes Direktīvā 2002/99/EK6, 
un viena no tām nosaka, ka dzīvnieku izcelsmes produkti ir jāiegūst sarakstā minētajās 
trešās valstīs. Turklāt attiecībā uz gaļas un piena produktiem ir noteikta konkrēta 
apstrāde, kas ir proporcionāla dzīvnieku veselības riskam attiecīgā trešā valstī un kas 
noteikta divos trešo valstu sarakstos (Lēmumā 2007/777/EK7 attiecībā uz gaļas 
produktiem un Regulā (ES) Nr. 605/20108 attiecībā uz piena produktiem). Sīkāku 
informāciju skatīt tīmekļa vietnē  

http://ec.europa.eu/food/animal/animalproducts/index_en.htm 

Pastāv īpašas atkāpes no prasībām attiecībā uz dzīvnieku veselību, ko piemēro dzīvnieku 
produktu sūtījumiem, pārvadājot tos tranzītā caur ES teritoriju no Krievijas uz Krieviju 
(Kaļiņingradu) un no Bosnijas un Hercegovinas uz Horvātijas ostu Ploče. 

Dažiem dzīvnieku izcelsmes produktiem nav noteiktas prasības attiecībā uz dzīvnieku 
veselību, jo neuzskata, ka tie rada apdraudējumu dzīvnieku veselībai (skatīt sīkāku 
informāciju šo metodisko norādījumu 4. sadaļā). 

3.2. Salikto produktu importa nosacījumi, kas attiecas uz sabiedrības 
veselību 

Visiem dzīvnieku izcelsmes produktiem, kas iegūti trešās valstīs un paredzēti 
importēšanai ES, ir jāatbilst ES pārtikas higiēnas prasībām. Šis princips attiecas arī uz 
saliktiem produktiem, tostarp tiem, kas minēti Lēmuma 2007/275/EK 4.–6. pantā un 
II pielikumā. 

3.2.1. Pārtikas higiēnas pamatprasības 

Prasības attiecībā uz salikto produktu higiēnu ir ietvertas Regulas (EK) Nr. 852/2004 3.–
6. pantā, un tas nozīmē, ka pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem trešās valstīs 
ir jāņem vērā šādi noteikumi: 

• tirgus dalībnieka vispārīgs pienākums uzraudzīt viņa pārziņā esošu 
produktu un procesu pārtikas nekaitīgumu (Regulas (EK) Nr. 852/2004 
3. pants);  

                                                 
6  Padomes 2002. gada 16. decembra Direktīva 2002/99/EK, ar ko paredz dzīvnieku veselības 

noteikumus, kuri reglamentē tādu dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu, pārstrādi, izplatīšanu un 
ieviešanu, kas paredzēti lietošanai pārtikā (OV L 18, 23.1.2003., 11. lpp.). 

7  Komisijas 2007. gada 29. novembra Lēmums 2007/777/EK, ar kuru paredz dzīvnieku veselības un 
sabiedrības veselības aizsardzības prasības un sertifikātu paraugus tādu gaļas produktu un apstrādātu 
kuņģu, pūšļu un zarnu importam no trešām valstīm, kas paredzēti lietošanai pārtikā, un ar kuru atceļ 
Lēmumu 2005/432/EK (OV L 312, 30.11.2007., 49. lpp.). 

8   Komisijas 2010. gada 2. jūlija Regula (ES) Nr. 605/2010, ar ko nosaka dzīvnieku un sabiedrības 
veselības un veterinārās sertifikācijas nosacījumus lietošanai pārtikā paredzēta svaigpiena un piena 
produktu ievešanai Eiropas Savienībā (OV L 175, 10.7.2010., 1. lpp.). 

http://ec.europa.eu/food/animal/animalproducts/index_en.htm
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• vispārīgi higiēnas noteikumi attiecībā uz primāro ražošanu (Regulas (EK) 
Nr. 852/2004 4. panta 1. punkts un I pielikuma A daļa); 

• sīki izstrādātas prasības, kas jāievēro pēc primārās ražošanas (Regulas 
(EK) Nr. 852/2004 4. panta 2. punkts un II pielikums); 

• mikrobioloģiskās prasības, kas noteiktas Regulas (EK) Nr. 852/2004 
4. panta 3. punktā un Komisijas Regulā (EK) Nr. 2073/20059;  

• procedūras, kuru pamatā ir riska analīzes un kritisko kontrolpunktu 
(HACCP) principi (Regulas (EK) Nr. 852/2004 5. pants); 

• uzņēmumu reģistrēšana vai apstiprināšana (Regulas (EK) Nr. 852/2004 
6. pants). Uzņēmumi ir jāapstiprina, ja dzīvnieku izcelsmes produktus 
apstrādā tajā pašā uzņēmumā, kur ražo saliktos produktus (skatīt sīkāku 
informāciju šo metodisko norādījumu 2.1. sadaļā). 

3.2.2. Citas pārtikas higiēnas prasības 

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 853/2004 6. panta 4. punktu pārtikas apritē iesaistītiem 
tirgus dalībniekiem, kas veic uzņēmējdarbību ES un ieved saliktos produktus 
(pārtiku, kas satur gan augu izcelsmes produktus, gan pārstrādātus dzīvnieku 
izcelsmes produktus), jānodrošina, ka šādā pārtikā esošie pārstrādātie dzīvnieku 
izcelsmes produkti atbilst 6. panta 1.–3. punkta prasībām attiecībā uz dzīvnieku 
izcelsmes produktiem, t. i.: 

 sastāvdaļas ir no trešās valsts, kas atrodas ES sarakstā, un atbilst 
produktam noteiktām prasībām, ko piemēro, importējot produktus ES; 

 uzņēmums10 (vai gliemeņu ražošanas teritorija), no kura ir nosūtītas, 
iegūtas vai kurā ir sagatavotas dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļas, ko 
izmanto saliktā produkta ražošanā, atrodas tādu ES uzņēmumu sarakstā, 
no kuriem imports ir atļauts; 

 saskaņā ar Padomes Direktīvu 96/23/EK11 dzīvnieku produkti, arī tad, ja 
tos izmanto kā dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļas salikto produktu ražošanā, 
ir jāiegūst no trešās valsts ar apstiprinātu atlieku kontroles plānu konkrētai 
sastāvdaļai, kā noteikts Komisijas Lēmuma 2011/163/ES12 I pielikumā; 

 pārtikas apritē iesaistītiem tirgus dalībniekiem, kas importē, ir jāspēj 
pierādīt, ka iepriekš minētās prasības ir ņemtas vērā (piemēram, ar 

                                                 
9   Komisijas 2005. gada 15. novembra Regula (EK) Nr. 2073/2005 par pārtikas produktu 

mikrobioloģiskajiem kritērijiem (OV L 338, 22.12.2005., 1. lpp.). 
10  Sīkāku informāciju skatīt tīmekļa vietnē 

http://ec.europa.eu/food/food/biosafety/establishments/third_country/index_en.htm. 
11  Padomes 1996. gada 29. aprīļa Direktīva 96/23/EK, ar ko paredz pasākumus, lai kontrolētu noteiktas 

vielas un to atliekas dzīvos dzīvniekos un dzīvnieku izcelsmes produktos un ar ko atceļ Direktīvu 
85/358/EEK un Direktīvu 86/469/EEK, kā arī Lēmumu 89/187/EEK un Lēmumu 91/664/EEK (OV L 
125 23.5.1996., 10. lpp.). 

12   Komisijas 2011. gada 16. marta Lēmums 2011/163/ES, ar ko apstiprina plānus, ko saskaņā ar 
Padomes Direktīvas 96/23/EK 29. pantu iesniegušas trešās valstis (OV L 70, 17.3.2011., 40. lpp.). 

http://ec.europa.eu/food/food/biosafety/establishments/third_country/index_en.htm


 

12 
 

attiecīgiem dokumentiem vai sertifikātu, kam nav jāatbilst Regulas (EK) 
Nr. 854/200413 14. pantā noteiktajām oficiālajām prasībām vai citām 
prasībām). 

Tomēr pašlaik šīs prasības neattiecas uz visiem saliktiem produktiem, jo pārejas 
pasākums ļauj turpināt piemērot pašreizējo praksi attiecībā uz importa prasībām 
saliktiem produktiem, kuri satur nesaskaņotus pārstrādātus dzīvnieku izcelsmes 
produktus (skatīt turpmāk 4. sadaļu).  

3.3. Prasības attiecībā uz augu veselību 

Pirms ievešanas ES konkrētiem augiem, augu produktiem un citiem subjektiem ir 
jāatbilst fitosanitārām prasībām.  

Sīkāku informāciju skatīt tīmekļa vietnē  http://ec.europa.eu/food/plant/index_en.htm 

3.4. Citas veselības prasības 

Papildus Direktīvai 96/23/EK un Direktīvai 2002/99/EK, kā arī Regulas (EK) 
Nr. 853/2004 6. panta 4. punktam dzīvnieku izcelsmes produktus saturošas pārtikas 
importētājiem ir jāņem vērā arī citas prasības, kas jāievēro: 

• saskaņā ar attiecīgajām ES pārtikas aprites tiesību aktu prasībām ir 
jāpiemēro vairāki noteikumi, kas papildina vai ir noteikti papildus 
pārtikas higiēnas prasībām, Atbilstošos gadījumos tie ietver 
konkrētas prasības attiecībā uz 

○ vides piesārņotājiem; 

○ pesticīdu atlieku maksimālo līmeni; 

○ pārtikas piedevu izmantošanu; 

○ materiāliem un daļiņām, kas saskaras ar pārtiku; 

○ pārtikas apstarošanu; 

○ jauniem produktiem (Regula (EK) Nr. 258/9714); 

○ radioaktivitāti; 

• īpašas prasības ir noteiktas arī attiecībā uz 

○ ātri sasaldētu pārtiku; 

○ pārtiku īpašām uztura vajadzībām — 2016. gada 20. jūlijā šo 
jēdzienu aizstās ar “pārtika īpašām grupām15” 

                                                 
13  Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regula (EK) Nr. 854/2004, ar ko paredz īpašus 

noteikumus par lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālās kontroles 
organizēšanu (OV L 139, 30.4.2004., 206. lpp. un labotā redakcija OV L 226, 25.6.2004., 83. lpp.). 

14  Eiropas Parlamenta un Padomes 1997. gada 27. janvāra Regula (EK) Nr. 258/97, kas attiecas uz jauniem pārtikas 
produktiem un jaunām pārtikas produktu sastāvdaļām (OV L 43, 14.2.1997., 1. lpp.). 

15   Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 12. jūnija Regula (ES) Nr. 609/2013 par zīdaiņiem un maziem 
bērniem paredzētu pārtiku, īpašiem medicīniskiem nolūkiem paredzētu pārtiku un par pilnīgiem uztura 
aizstājējiem svara kontrolei, un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 92/52/EEK, Komisijas Direktīvas 96/8/EK, 
1999/21/EK, 2006/125/EK un 2006/141/EK, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/39/EK un 
Komisijas Regulas (EK) Nr. 41/2009 un (EK) Nr. 953/2009, (OV L 181, 29.6.2013., 35. lpp.). 

http://ec.europa.eu/food/plant/index_en.htm
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○ ģenētiski modificētiem organismiem (ĢMO).  

 

Sīkāku informāciju skatīt tīmekļa vietnē http://ec.europa.eu/food/food/index_en.htm  

3.5. Dzīvnieku veselības un sabiedrības veselības nosacījumu saskaņošana 
attiecībā uz atsevišķiem saliktiem produktiem 

Iepriekš, importējot atsevišķus saliktos produktus, bija jāizpilda tikai dzīvnieku veselības 
nosacījumi. 

Tomēr ar Regulu (ES) Nr. 28/201216, ko piemēro no 2012. gada 1. marta, saskaņo 
dzīvnieku un sabiedrības veselības prasības attiecībā uz atsevišķiem saliktiem 
produktiem, ko paredzēts importēt vai vest tranzītā caur ES, un nosaka veselības 
sertifikātu paraugus šo salikto produktu importam un tranzītam.  

Lai varētu turpināt pašreizējo tirdzniecību, atbilstoši Regulai (ES) Nr. 1079/201317 
saliktos produktus, kas nav ietverti Regulā (ES) Nr. 28/2012, var importēt saskaņā ar 
pašreizējo regulējumu līdz 2016. gada 31. decembrim.  

4. ATSEVIŠĶU SALIKTO PRODUKTU IMPORTA NOSACĪJUMI 

4.1. Salikto produktu ražošanā izmantoto pārstrādāto dzīvnieku izcelsmes 
produktu (PDIP) izcelsme 

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 853/2004 6. panta 4. punktu PDIP, ko izmanto importēto 
salikto produktu ražošanā, ir jāatbilst šīs regulas 6. panta 1.–3. punktā noteiktajām 
prasībām. Proti, tas nozīmē, ka  

 PDIP ir jāiegūst trešā valstī vai tās daļā, kas iekļauta ES sarakstā, un tam ir 
jāatbilst produktam noteiktajām prasībām, ko piemēro produktu importam ES; 

 PDIP ir jāiegūst uzņēmumā (vai gliemeņu ražošanas teritorija), kas iekļauts tādu 
ES uzņēmumu sarakstā, no kuriem ir atļauts PDIP imports. 

Tomēr šo sabiedrības veselības pasākumu īstenošanai Regulā (ES) Nr. 1079/2013 ir 
paredzēts pārejas periods līdz 2016. gada 31. decembrim. Saskaņā ar šo regulu Regulas 
(EK) Nr. 853/2004 6. panta 4. punktu piemēro tikai tādiem saliktiem produktiem, kas 
minēti Regulas (ES) Nr. 28/2012 3. panta 1. punktā un kas ir  

                                                 
16   Komisijas 2012. gada 11. janvāra Regula (ES) Nr. 28/2012, ar ko nosaka sertifikācijas prasības atsevišķu salikto 

produktu ievešanai Savienībā un tranzītam caur Savienību un groza Lēmumu 2007/275/EK un Regulu (EK) 
Nr. 1162/2009 (OV L 12, 14.1.2012., 1. lpp.). 

17  2013. gada 31. oktobra Regula (ES) Nr. 1079/2013, ar ko nosaka pārejas pasākumus Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 853/2004 un (EK) Nr. 854/2004 piemērošanai (OV 292, 1.11.2013., 10. lpp.). 

http://ec.europa.eu/food/food/index_en.htm
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 salikti produkti, kuri satur pārstrādātus gaļas produktus, kā minēts Lēmuma 
2007/275/EK 4. panta a) punktā; 

 salikti produkti, kas satur pārstrādātus piena produktus, kā minēts Lēmuma 
2007/275/EK 4. panta b) un c) punktā; 

 salikti produkti, kas satur pusi vai vairāk pārstrādātu zivsaimniecības vai olu 
produktu, kā minēts Lēmuma 2007/275/EK 4. panta b) punktā. 

Prasības šiem saliktiem produktiem ir noteiktas veselības sertifikātos, kuri paredzēti 
Regulas (ES) Nr. 28/2012 pielikumos un kuros ir apvienota ES sabiedrības un dzīvnieku 
veselības sertifikācija. 

Turklāt piena produkti, kuri atrodami saliktos produktos, kas nav pakļauti veterinārajām 
pārbaudēm RKP, ir jāiegūst sarakstā iekļautā trešā valstī un jāapstrādā tā, kā paredzēts 
Regulas (ES) Nr. 605/2010 I pielikumā. Saskaņā ar Lēmuma 2007/275/EK 6. panta 
2. punktu šī prasība attiecas arī uz Lēmuma 2007/275/EK 6. panta 1. punktā un 
II pielikumā minētajiem saliktiem produktiem. 

Attiecīgi līdz 2016. gada 31. decembrim nepiemēro prasību par to, ka saliktiem 
produktiem, kas satur pusi vai vairāk PDIP, kuri nav pārstrādāti gaļas, piena, 
zivsaimniecības vai olu produkti, ir jāpievieno attiecīgs sertifikāts vai tirdzniecības 
dokuments.  

Tas nozīmē, ka uz saliktiem produktiem, kas satur, piemēram, pusi vai vairāk pārstrādāta 
medus, želatīna vai gliemežu, attiecas tika vispārīgi ES sabiedrības veselības noteikumi 
(kā sīkāk paskaidrots šo metodisko norādījumu 3.2. un 3.4. sadaļā), un dalībvalsts var 
nolemt, vai ieviest papildu sabiedrības veselības valsts noteikumus, piemēram, 
sertifikācijas prasības. Uz iepriekš minētajiem PDIP (piemēram, pārstrādātu medu, 
želatīnu, gliemežiem vai pārstrādātiem dzīvnieku izcelsmes produktiem, kas nav gaļas, 
piena, zivsaimniecības vai olu produkti), kas atrodami saliktos produktos, neattiecas īpaši 
dzīvnieku veselības nosacījumi, jo uzskata, ka tie nerada risku dzīvnieku veselībai. 

Neatkarīgi no Regulas (EK) Nr. 853/2004 noteikumiem dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļas, 
ko izmanto salikto produktu ražošanā, ir jāiegūst no trešās valsts ar apstiprinātu atlieku 
kontroles plānu konkrētai sastāvdaļai, kā noteikts Lēmuma 2011/163/ES I pielikumā. Šī 
prasība attiecas uz visiem PDIP, tostarp tiem, uz kuriem attiecas Regulā (ES) 
Nr. 1079/2013 paredzētie pārejas pasākumi. 

4.2. Salikto produktu izcelsme 

Saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 28/2012 šādi saliktie produkti, kas paredzēti importēšanai 
Eiropas Savienībā vai tranzītam caur ES, ir jāiegūst apstiprinātās trešās valstīs vai to 
daļās, kas ir saņēmušas atļauju ievest ES PDIP sūtījumus, kurus satur salikti produkti: 

 salikti produkti, kas satur pārstrādātus gaļas produktus, kā minēts Lēmuma 
2007/275/EK 4. panta a) punktā; 

 salikti produkti, kas satur pārstrādātus piena produktus, kā minēts Lēmuma 
2007/275/EK 4. panta b) un c) punktā; 



 

15 
 

 salikti produkti, kas satur pusi vai vairāk pārstrādātu zivsaimniecības vai olu 
produktu, kā minēts Lēmuma 2007/275/EK 4. panta b) punktā. 

Ievedot ES iepriekš minētos saliktos produktus, tiem ir jāpievieno veselības sertifikāti, 
kas atbilst Regulas (ES) Nr. 28/2012 pielikumos norādītajiem paraugiem. 

Ja PDIP, ko satur saliktais produkts, ir jāiegūst apstiprinātos uzņēmumos, pašu salikto 
produktu var iegūt reģistrētos uzņēmumos, kam nav jābūt iekļautiem sarakstā saskaņā ar 
Regulas (EK) Nr. 854/2004 12. pantu. Tomēr, ja saliktais galaprodukts ir ražots no 
pirmapstrādes dzīvnieku produkta (piemēram, zivs filejas) un šā pirmapstrādes produkta 
ražošana ir saliktā galaprodukta ražošanas neatņemama daļa (Lēmuma 2007/275/EK 
2. panta a) punkts), šai apstrādei ir jānotiek apstiprinātā uzņēmumā, kur ražo attiecīgo 
neapstrādāto dzīvnieku produktu, un šādā gadījumā saliktais produkts ir jāiegūst šajā 
apstiprinātajā uzņēmumā.  

4.3. Regulas (ES) Nr. 28/2012 3. panta 1. punktā minēto salikto produktu 
trīsstūrveida tirdzniecība 

Attiecībā uz izcelsmi ir vēl daži papildu ierobežojumi, ja PDIP un attiecīgais saliktais 
produkts nav gatavoti vienā un tajā pašā valstī (trīsstūrveida tirdzniecība). Šie 
ierobežojumi ir noteikti gaļas un piena produktiem, ko izmanto saliktos produktos, jo šo 
produktu trešo valstu saraksti ir sagatavoti, pamatojoties uz konkrētu termiskās apstrādes 
veidu, kas atkarīgs no  dzīvnieku veselības apdraudējuma attiecīgajās trešās valstīs. 
Tāpēc ir jānodrošina, lai salikto produktu ražošanai gaļas un piena produktus no trešās 
valsts, kurā ir augsts dzīvnieku veselības apdraudējums, nesūtītu uz trešo valsti, kurā ir 
zemāks dzīvnieku veselības apdraudējums. Tas ir atainots arī veselības garantijās, kas 
jāapliecina veselības sertifikātos, kuri paredzēti Regulas (ES) Nr. 28/2012 pielikumos. 

1. tabula. Regulas (ES) Nr. 28/2012 3. panta 1. punktā minēto salikto produktu 
izcelsme un šajos saliktos produktos izmantoto PDIP izcelsme 

PDIP saliktajā 
produktā 

Saliktā produkta izcelsmes valsts Tā PDIP izcelsmes valsts, ko satur 
saliktais produkts 

Lēmumā 2007/777/EK minētā TV 
saistībā ar jebkādu termiskās 
apstrādes veidu 

Viena un tā pati TV vai ES izcelsme Gaļas produkti  

TV, kas Lēmumā 2007/777/EK 
minēta kā “A” 

Viena un tā pati TV vai ES izcelsme vai 
atšķirīga TV, taču minēta kā “A” Lēmumā 
2007/777/EK  

TV, kas minēta Regulā (ES) 
Nr. 605/2010 kā “A”, “B” vai “C” 

Viena un tā pati TV vai ES izcelsme 

TV, kas minēta Regulā (ES) 
Nr. 605/2010 kā “A” 

Viena un tā pati TV vai ES izcelsme vai 
atšķirīga TV, taču minēta kā “A” Regulā 
(ES) Nr. 605/2010  

Piena produkti  

TV, kas minēta Regulā (ES) 
Nr. 605/2010 kā “B” 

Viena un tā pati TV vai ES izcelsme vai 
atšķirīga TV, taču minēta kā “B” Regulā 
(ES) Nr. 605/2010 

Pārstrādāts 
zivsaimniecības 
vai olu produkts 

TV, kas minēta attiecīgajā ES 
sarakstā 

Viena un tā pati TV vai ES izcelsme vai 
atšķirīga TV, taču minēta attiecīgajā ES 
sarakstā  

1. tabulā ir sniegts pārskats par salikto produktu izcelsmi un attiecīgajā saliktajā produktā 
izmantoto PDIP izcelsmi trīsstūrveida tirdzniecības gadījumā. 
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Attiecībā uz piena produktiem ir jāņem vērā dzīvnieku veselības situācija trešās valstīs, 
kas Regulas (ES) Nr. 605/2010 I pielikumā norādītas kā atbilstošas termiskās apstrādes 
veidam “C”. Trīsstūrveida tirdzniecība var notikt tikai starp trešām valstīm, kas 
apstiprinātas kā atbilstošas termiskās apstrādes veidam “A”, vai trešām valstīm, kas 
apstiprinātas kā atbilstošas termiskās apstrādes veidam “B”, lai nodrošinātu, ka 
tirdzniecība nenotiek starp trešām valstīm ar atšķirīgu dzīvnieku veselības statusu. Šā 
iemesla dēļ trešās valstis, kas apstiprinātas kā atbilstošas termiskās apstrādes veidam 
“C”, var pieņemt piena produktus tikai no ES dalībvalsts vai no savām teritorijām tādu 
salikto produktu ražošanai, kas satur piena produktus.  

Tas pats attiecas uz gaļas produktiem, un trīsstūrveida tirdzniecība var notikt tikai starp 
trešām valstīm, kas Lēmumā 2007/777/EK apstiprinātas kā atbilstošas apstrādes veidam 
“A”. Visas trešās valstis, kas nav apstiprinātas kā atbilstošas šādam apstrādes veidam, var 
pieņemt gaļas produktus tikai no ES dalībvalsts vai no savām teritorijām tādu salikto 
produktu ražošanai, kas satur gaļas produktus. 

5. IMPORTA UN TRANZĪTA KONTROLES PASĀKUMI ES APSTIPRINĀTOS 
ROBEŽKONTROLES PUNKTOS 

ES tiesību aktos ir noteikts, ka visi dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumi, kas ievesti 
Savienības teritorijā, ir jānogādā ES apstiprinātā robežkontroles punktā (RKP), lai veiktu 
šo sūtījumu obligātas veterinārās pārbaudes. Padomes Direktīvā 97/78/EK18 ir noteiktas 
veterinārās procedūras, kas jāveic, lai importētu ES vai vestu tranzītā caur ES dzīvnieku 
izcelsmes produktu sūtījumus. To preču saraksts, kas satur dzīvnieku izcelsmes 
produktus un kam jāveic veterināras pārbaudes, ir ietverts Komisijas Lēmuma 
2007/275/EK I pielikumā.  

Minētā lēmuma 4.–6. pantā ir noteiktas prasības atsevišķu salikto produktu veterinārajām 
pārbaudēm RKP un atkāpes no šīm prasībām attiecībā uz citiem saliktiem produktiem, 
tostarp tiem, kas minēti šā lēmuma II pielikumā. Tomēr uz saliktiem produktiem, kas ir 
atbrīvoti no veterinārajām pārbaudēm RKP, attiecas oficiālās kontroles noteikumi, kas 
paredzēti Regulā (EK) Nr. 882/200419, un dalībvalstīm katrā izplatīšanas ķēdes posmā ir 
jāpārbauda, vai ar šiem kontroles pasākumiem panāk vislabāko rezultātu. 

6. DAŽU SALIKTO PRODUKTU IMPORTA KONTROLES PASĀKUMI 

Sīkāka informācija par vispārīgo importa procedūru ir sniegta iepriekš minētajos 
metodiskajos norādījumos “Galvenie jautājumi par ievešanas prasībām un ES 
noteikumiem par pārtikas higiēnu un oficiāliem pārtikas kontroles pasākumiem”. 

Saskaņā ar Lēmuma 2007/275/EK 4. pantu uz šādiem saliktiem produktiem attiecas 
veterinārās pārbaudes RKP: 

 saliktiem produktiem, kas satur pārstrādātus gaļas produktus;  

                                                 
18  Padomes Direktīva 97/78/EK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterināro pārbaužu organizēšanu attiecībā 

uz produktiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm (OV L 24, 30.1.1998., 9. lpp.). 
19   Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regula (EK) Nr. 882/2004 par oficiālo kontroli, ko veic, lai 

nodrošinātu atbilstības pārbaudi saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas aprites tiesību aktiem un dzīvnieku 
veselības un dzīvnieku labturības noteikumiem (OV L 191, 28.5.2004., 1. lpp.). 
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 saliktiem produktiem, kas satur pusi vai vairāk pārstrādātu dzīvnieku izcelsmes 
produktu, kurš nav pārstrādāts gaļas produkts; 

 saliktiem produktiem, kas nesatur pārstrādātus gaļas produktus un kas mazāk par 
pusi satur pārstrādātu piena produktu, ja galaprodukti neatbilst minētā lēmuma 
6. pantā noteiktajām prasībām. 

Lēmuma 2007/275/EK 4. panta b) punkts attiecas uz “dzīvnieku izcelsmes pārstrādes 
produktu, kas nav gaļas pārstrādes produkts”, kuru satur salikts produkts, un tas nozīmē, 
ka saliktā produktā var būt vairāk nekā viens PDIP. Šādā gadījumā saturs ir jāsummē, lai 
noskaidrotu, vai kopējais PDIP saturs saliktajā produktā ir 50 % vai vairāk un vai tāpēc 
uz attiecīgo salikto produktu attiecas RKP kontrole. Kopējā daudzumā jāņem vērā visi 
PDIP, kas nav pārstrādāti gaļas produkti. 

Attiecīgos gadījumos RKP jāpārbauda, vai iepriekš minētie saliktie produkti ir iegūti 
trešā valstī vai tās daļā, kas ir saņēmusi atļauju ievest Savienībā tādu PDIP sūtījumus, ko 
satur šie saliktie produkti, un vai tiem ir pievienots veselības sertifikāts atbilstoši Regulas 
(ES) Nr. 28/2012 I vai II pielikumā paredzētajam paraugam. Attiecīgos gadījumos, 
importējot Savienībā, ir jāpārbauda, vai šo salikto produktu PDIP ir ražoti apstiprinātos 
uzņēmumos apstiprinātās trešās valstīs, tostarp ar apstiprinātu atlieku kontroles plānu 
(skatīt šo metodisko norādījumu 4. sadaļu). 

 Ja salikts produkts satur tikai pārstrādātus gaļas, piena, olu vai zivsaimniecības 
produktus un ir ražots uzņēmumā, kas ir apstiprināts šāda produkta ražošanai, un 
ja šim saliktam produktam ir pievienots attiecīgs parauga sertifikāts, tas var būt 
pieņemami, jo veselības apstiprinājums, kas ietverts šajā pārstrādāta produkta 
sertifikātā, sniedz vairāk veselības garantiju nekā Regulā (ES) Nr. 28/2012 
paredzētais sertifikāts gadījumā, ja saliktajā produktā ir iekļauts tikai viena veida 
PDIP.  

 Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 28/2012 3. panta 1. punkta c) apakšpunktu 
pārstrādāti zivsaimniecības produkti, ko satur salikti produkti, nav jāsertificē 
atbilstoši Regulas (ES) Nr. 28/2012 I pielikumā paredzētajam paraugam, ja to 
saturs saliktajā produktā ir mazāks par 50 %. Tas pats pamatojums attiecas uz tās 
pašas regulas abos pielikumos paredzētajiem sertifikātu paraugiem, ko aizpilda 
par pārstrādātiem olu produktiem. 

 Tomēr jebkāds pārstrādātas gaļas un/vai piena saturs saliktā produktā ir jāsertificē 
Regulas (ES) Nr. 28/2012 pielikumos paredzētajos paraugos, izņemot gadījumus, 
kad saliktie produkti ir ilgstoši uzglabājami un nesatur gaļas produktus vai satur 
mazāk nekā 50 % piena produkta un galaprodukts atbilst Lēmuma 2007/275/EK 
6. panta prasībām.  

Lēmuma 2007/275/EK 6. pantā ir paredzētas atkāpes attiecībā uz atsevišķiem saliktiem 
produktiem un pārtiku, kas minēta šā lēmuma II pielikumā, un noteikts atbrīvojums no 
veterinārajām pārbaudēm RKP. Turklāt Lēmuma 2007/275/EK 4. panta c) punktā 
saistībā ar 6. panta 1. panta a) apakšpunktu ir paredzēta atkāpe attiecībā uz saliktiem 
produktiem, ko var ilgstoši uzglabāt apkārtējās vides temperatūrā vai kuri izgatavošanas 
laikā ir pilnīgi vārīti vai pilnībā termiski apstrādāti un nesatur gaļas produktus un mazāk 
par pusi satur piena produktus.  
 Uz šādiem saliktiem produktiem skaidri norāda, ka tie ir paredzēti lietošanai pārtikā, 
tiem ir jābūt droši iepakotiem vai slēgtiem tīros konteineros un tiem pievieno 
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tirdzniecības dokumentu, kā arī marķē vienā no oficiālajām dalībvalsts valodām tā, lai 
dokuments un marķējums sniegtu informāciju par salikto produktu īpašībām, daudzumu 
un iepakojumu skaitu, izcelsmes valsti, ražotāju un sastāvdaļām (Lēmuma 2007/275/EK 
6. panta 1. punkta a) apakšpunkta iv) punkts).  

 Tas nozīmē, ka saliktie produkti, ko var ilgstoši uzglabāt apkārtējās vides 
temperatūrā vai kuri izgatavošanas laikā ir pilnīgi vārīti vai pilnībā termiski 
apstrādāti, kā arī satur piena produktus un jebkādus citus PDIP, ir jānogādā RKP 
veterinārajām pārbaudēm, ja kopējais PDIP saturs saliktajā produktā pārsniedz 
50 %. 

 RKP ir jāpārbauda, vai iepriekš minētie saliktie produkti ir ražoti saskaņā ar 
vispārīgām sabiedrības veselības prasībām (Regulas (EK) Nr. 852/2004 3.–
6. pants) un vai PDIP saliktajā produktā ir iegūts trešā valstī ar ES apstiprinātu 
atlieku kontroles plānu, jo īpaši — vai piena produkti, ko satur saliktie produkti, 
ir iegūti trešā valstī, kas iekļauta tādu trešo valstu ES sarakstā, kurās ir atbilstoši 
termiskās apstrādes noteikumi. 
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2. attēls. PDIP sertifikācija Regulā (ES) Nr. 28/2012 paredzētajos sertifikātos 

 

• Jebkāds pārstrādātas gaļas produkta saturs 

• Pārstrādāta piena produkta saturs, kur: 

pārstrādāta piena produkti ir 50 % vai vairāk 
vai  

jebkāda daļa, ja SP nav ilgstoši uzglabājams 

• 50 % vai vairāk pārstrādātu zivsaimniecības 
produktu 

• 50 % vai vairāk pārstrādātu olu produktu 

 

 

Iepriekšējā attēlā ir redzams, cik liels daudzums PDIP attiecīgajos saliktos produktos ir 
jāsertificē Regulā (ES) Nr. 28/2012 paredzētajos sertifikātos. 

Saliktie produkti, uz kuriem neattiecas veterinārās pārbaudes RKP, ir regulāri jākontrolē 
saskaņā ar daudzgadu valsts kontroles pasākumu plāniem, kas izstrādāti saskaņā ar 
Regulas (EK) Nr. 882/2004 41.–43. pantu un ņemot vērā iespējamos riskus, kā noteikts 
šīs pašas regulas 15. panta 1. punktā. Dalībvalstīm ir jāpieņem lēmums, kurai 
kompetentajai iestādei ir jābūt atbildīgai par šādiem kontroles pasākumiem un kurā 
izplatīšanas ķēdes posmā ar šiem kontroles pasākumiem panāk nozīmīgāko rezultātu 
attiecībā uz saliktiem produktiem, kas iegūti trešās valstīs. Sīkāka informācija par šiem 
kontroles pasākumiem ir sniegta iepriekš minētās regulas 15. un 16. pantā.  

Jebkurā gadījumā pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem ir pienākums garantēt 
importēto sūtījumu atbilstību un sniegt atbilstoši dokumentētus pierādījumus gadījumā, 
kad kontroli veic dalībvalstu kompetentās iestādes. 

Tas, vai saliktie produkti ir uzskatāmi par farmaceitiskiem produktiem/zālēm vai nav, 
ir atkarīgs no tā, vai tie atbilst zāļu definīcijai Direktīvas 2001/83/EK20 1. panta 
2. punktā.  

Saskaņā ar Eiropas Tiesas judikatūru, lai klasificētu kādu no minētajiem produktiem kā 
farmaceitisku produktu/zāles, ir jāveic katra gadījuma analīze, ņemot vērā visus produkta 
raksturlielumus, un tas ir jādara kompetentajām valsts iestādēm, kā arī klasifikācija ir 
jāpakļauj tiesu pārbaudei. Jāņem vērā, ka Direktīvas 2001/83/EK 2. panta 2. punktā ir 
noteikts, ka, ja produkts atbilst citos Kopienas tiesību aktos noteiktai definīcijai, tiek 
piemēroti farmācijas/medicīnas tiesību aktu noteikumi. Eiropas Tiesa ir arī noteikusi, ka 
nevar izslēgt, ka, ņemot vērā pašreizējo saskaņošanas situāciju, dalībvalstīs pastāvēs 
atšķirības produktu klasifikācijā. Ja ir izpildīti nosacījumi farmaceitisko produktu/zāļu 
atzīšanai, saliktie produkti nav jānogādā RKP. 

                                                 
20   Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 6. novembra Direktīva 2001/83/EK par Kopienas kodeksu, kas 

attiecas uz cilvēkiem paredzētām zālēm (OV L 311, 28.11.2001., 67. lpp.). 
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Ja saliktie produkti nav uzskatāmi par farmaceitiskiem produktiem/zālēm atbilstoši 
Direktīvas 2001/83/EK definīcijai, tos var uzskatīt par pārtikas piedevām, ja tie atbilst 
definīcijai Direktīvas 2002/46/EK21 2. pantā, un ir jāņem vērā visi ES pārtikas aprites 
tiesību aktu noteikumi. Tas attiecas arī uz “īpašiem medicīniskiem nolūkiem paredzētiem 
diētiskiem pārtikas produktiem” (Komisijas Direktīvas 1999/21/EK22 1. panta 2. punkta 
b) apakšpunkts) un īpašas diētas pārtikas produktiem (Direktīvas 2009/39/EK23 1. panta 
2. punkts), ko 2016. gada 20. jūlijā aizstās ar “pārtiku īpašām grupām” (skatīt šo 
metodisko norādījumu 2.5. sadaļu). Turklāt atkarībā no pārstrādāto dzīvnieku produktu 
satura šādos produktos, ir jāpilda sabiedrības veselības un dzīvnieku veselības 
nosacījumi, un šie produkti kopā ar saliktā produkta sertifikātu ir jāiesniedz RKP, lai 
veiktu ievešanas/tranzīta kontroles pasākumus.  

Nākamajā tabulā ir sniegts pārskats par dažādiem saliktiem produktiem un to, vai šie 
produkti ir pakļauti veterinārajām pārbaudēm RKP vai oficiāliem kontroles pasākumiem 
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 882/2004 15. pantu. Tabulā arī sīki izklāstīts, attiecībā uz 
kuriem saliktiem produktiem un to sastāvdaļām ES tiesību aktos ir noteikti dzīvnieku un 
sabiedrības veselības nosacījumi (skatīt arī šo metodisko norādījumu 4. sadaļu).  

                                                 
21   Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 20. decembra Direktīva (EK) Nr. 1924/2006 par uzturvērtības un 

veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem (OV L 404, 30.12.2006., 9. lpp.). 
22  Komisijas 1999. gada 25. marta Direktīva 1999/21/EK par diētisko pārtiku cilvēkiem ar veselības traucējumiem 

(OV L 91, 7.4.1999., 29. lpp.). 
23  Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 6. maija Direktīva 2009/39/EK par īpašas diētas pārtikas produktiem 

(OV L 124, 20.5.2009., 21. lpp.). 
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2. tabula.  No trešām valstīm iegūtu un ES ievestu salikto produktu oficiālie kontroles pasākumi  
Salikti produkti, kas satur 50 % vai vairāk PDIP (ja vairāk nekā vienu, tie jāsummē) 

 
Gaļas produkti visas 
Piena produkti veterinārās 
Olu produkti pārbaudes 
Apstrādāti zivsaimniecības produkti robežkontroles punktā 
Citi PDIP*, medus, želatīns, gliemeži u. c. (RKP) 

 
dzīvnieku veselības un sabiedrības veselības nosacījumi — Regulā (ES) Nr. 28/2012 noteiktais sertifikāts 

Salikti produkti, kas satur mazāk nekā 50 % PDIP (ja vairāk nekā vienu, tie jāsummē) 
Salikti produkti, kas nav ilgstoši glabājami Salikti produkti, kas ir ilgstoši glabājami (termiski apstrādāti) 

 
Gaļas produkti veterinārās pārbaudes RKP 
Piena produkti# veterinārās pārbaudes RKP 
Olu produkti* Regulā (EK) Nr. 882/2004 

noteiktie kontroles pasākumi 
Pārstrādāti zivsaimniecības produkti* Regulā (EK) Nr. 882/2004 

noteiktie kontroles pasākumi 
Citi PDIP*, medus, želatīns, gliemeži u. c. Regulā (EK) Nr. 882/2004 

noteiktie kontroles pasākumi 
 
Attiecībā uz gaļas un piena produktiem: dzīvnieku veselības un sabiedrības 
veselības nosacījumi — Regulā (ES) Nr. 28/2012 noteiktais sertifikāts  

 
Gaļas produkti veterinārās pārbaudes RKP 
Piena produkti Regulā (EK) Nr. 882/2004 noteiktie 

kontroles pasākumi, sarakstā iekļauta 
trešā valsts 

Olu produkti* Regulā (EK) Nr. 882/2004 noteiktie 
kontroles pasākumi 

Pārstrādāti zivsaimniecības produkti* Regulā (EK) Nr. 882/2004 noteiktie 
kontroles pasākumi 

Citi PDIP*, medus, želatīns, gliemeži u. c. Regulā (EK) Nr. 882/2004 noteiktie 
kontroles pasākumi 

 
Attiecībā uz gaļas produktiem: DzV un SV nosacījumi — Regulā (ES) Nr. 28/2012 
noteiktais sertifikāts 
Attiecībā uz pārējiem PDIP, tostarp piena, olu un pārstrādātiem zivsaimniecības 
produktiem: tirdzniecības dokuments atbilstoši Lēmuma 2007/275/EK 6. panta 
1. punkta a) apakšpunkta iv) punktam 

# Japilnībā termiski apstrādāti tā, ka neapstrādāts produkts ir denaturēts, veic nevis veterinārās pārbaudes RKP, bet gan Regulā (EK) Nr. 882/2004 noteiktos 
kontroles pasākumus. 
* Attiecībā uz šiem PDIP līdz 2016. gada 31. decembrim ir paredzēti nevis dzīvnieku veselības nosacījumi, bet gan vispārīgi ES sabiedrības veselības noteikumi 

(skatīt šo metodisko norādījumu 3.2. un 3.4. sadaļu) un īpaši sabiedrības veselības nosacījumi, piemēram, sertifikācija.  
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Piena produkti, kuri atrodami saliktos produktos, kas nav pakļauti veterinārajām pārbaudēm RKP, ir jāiegūst sarakstā iekļautā trešā valstī un jāapstrādā tā, kā paredzēts 
Regulas (ES) Nr. 605/2010 I pielikumā. 
 
Dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļas, ko izmanto kāda saliktā produkta ražošanā, ir jāiegūst trešā valstī, kurai ir apstiprināts atlieku kontroles plāns attiecībā uz konkrētu 
dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļu, kā noteikts Lēmuma 2011/163/ES I pielikumā. 
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Lēmumu pieņemšanas shēma var noderēt, lai importētājiem un kompetentām iestādēm 
vienkāršotu lēmumu pieņemšanu par to, vai saliktais produkts ir jānogādā RKP, lai 
veiktu importa kontroles pasākumus. 3. attēlā ir sīki izklāstīts šāda lēmumu pieņemšanas 
shēma. 

3. attēls. Lēmumu pieņemšanas shēma attiecībā uz lietošanai pārtikā 
paredzētiem saliktiem produktiem, kas pakļauti importa kontroles 

pasākumiem RKP un sertifikācijai 

 

Vai SP satur pārstrādātas gaļas 
produktus? 

Vai SP satur 50 % vai vairāk kādu citu 
PDIP? 
(piemēram, pārstrādātu medu, želatīnu, 
gliemežus) 

Jā Pakļauts kontroles 
pasākumiem RKP 
Sertifikācijas regula 
28/2012 Nē 

Vai SP atbilst Lēmuma 2007/275/EK 
6. panta prasībām? 

Vai SP satur 50 % vai vairāk 
pārstrādāta piena, zivsaimniecības 
vai olu produktu? 

Pakļauts kontroles 
pasākumiem RKP 
Sertifikācijas regula 
28/2012 

Jā

Nē

Pakļauts kontroles 
pasākumiem RKP 
Sertifikācijas regula 28/2012 ar 
atkāpēm līdz  
31.12.2016. – izņemot, ja 
pārstrādāta piena produkti ir 
mazāk nekā 50 % 

Jā

Nē

Vai SP satur pārstrādāta piena 
produktus? 

Nē

Jā 

Nav pakļauts kontroles 
pasākumiem RKP 
(kontroles pasākumi 
saskaņā ar Regulas 
882/2004 15. pantu) 

Vai SP ir ilgstoši uzglabājams, vai tas ir 
termiski apstrādāts? 

Nē Pakļauts kontroles 
pasākumiem RKP 
Sertifikācijas regula 
28/2012 

Jā 

Jā

Nē

Nav pakļauts kontroles 
pasākumiem RKP 
(kontroles pasākumi 
saskaņā ar Regulas (EK) 
882/2004 15. pantu) 

Pakļauts kontroles 
pasākumiem RKP 
Tirdzniecības dokuments 
saskaņā ar Lēmuma 
2007/275/EK 6. panta 
1. punkta a) apakšpunkta 
iv) punktu, ja tāds ir 
pievienots. Pārbaudīt 
termiskās apstrādes veidu 
piena produktu izcelsmes 
valstī 

 
Jebkāds pārstrādātas gaļas un/vai piena saturs (ja piena saturs ir 50 % vai vairāk vai ja 
piena saturs ir mazāks nekā 50 % un salikto produktu nevar ilgstoši uzglabāt apkārtējās 
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vides temperatūrā vai tas nav pilnībā termiski apstrādāts) saliktā produktā ir jāsertificē 
atbilstoši Regulas (ES) Nr. 28/2012 pielikumos paredzētajiem paraugiem. 

 

7. NOSACĪJUMU UN KONTROLES PASĀKUMU PIEMĒROŠANAS PIEMĒRI 

Daži salikto produktu un PDIP piemēri ir sīki izklāstīti šo metodisko norādījumu 
III pielikumā. Tomēr šie piemēri ir sagatavoti, ņemot vērā lēmumus katrā atsevišķā 
gadījumā atkarībā no produktiem un to sastāvdaļām, un tāpēc tie nav uzskatāmi par 
vispārīgu noteikumu. 

7.1. Lēmuma 2007/275/EK II pielikumā minētie saliktie (kombinētie) 
produkti 

Lēmuma 2007/275/EK II pielikumā minētie saliktie produkti nav jānogādā RKP, lai 
veiktu veterinārās pārbaudes. Tomēr tie ir jāražo saskaņā ar vispārīgām sabiedrības 
veselības prasībām (Regulas (EK) Nr. 852/2004 3.–6. pants), un PDIP, ko satur saliktais 
produkts, ir jāiegūst trešā valstī, kura norādīta pie attiecīgā dzīvnieku produkta 
Lēmuma 2011/163/ES I pielikumā un kurai ir apstiprināts atlieku kontroles plānu. 

EFSA ir novērtējusi šo salikto produktu radīto sabiedrības veselības apdraudējumu un 
sniegusi savu atzinumu ziņojumā, kas publicēts: 

http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/2662.htm.  
EFSA atzinums ir pārskats par kvantitatīviem mikrobioloģiskajiem paraugiem un 
datubāzēm, ko var izmantot, lai sniegtu kvantitatīvas aplēses par temperatūras, pH, ūdens 
aktivitātes, apstrādes, uzglabāšanas ilguma un to apvienojuma ietekmi uz galveno 
bakteriālo patogēnu izdzīvošanu un augšanu. 
 
 
Saliktie produkti satur vairākas sastāvdaļas ar dažādu sastāvu. Ir secināts, ka mitruma un 
vielu migrācija un izplatīšanās starp sastāvdaļām var mainīt to fizikāli ķīmiskos 
parametrus, jo īpaši saskarpunktos. Tāpēc salikto produktu radītā apdraudējuma 
novērtējumā ir jāņem vērā tādu parametru kombinācijas, kas ir pieļāvīgie attiecībā pret 
patogēnu izdzīvošanu un augšanu. Plašāka informācija ir pieejama iepriekš minētajā 
tīmekļa vietnē. 

7.2. Salikto produktu piemēri 

7.2.1. Satur gaļas produktus 

Visi importam paredzētie saliktie produkti, kas satur gaļas produktus, ir jānogādā RKP, 
lai veiktu veterinārās pārbaudes, un tiem ir jābūt pievienotam Regulas (ES) Nr. 28/2012 
I pielikumā paredzētajam sertifikātam ar aizpildītu II.2.A daļu par veselības informāciju. 
Tranzītā gadījumā ir jāaizpilda minētās regulas II pielikumā paredzētā sertifikāta II.1.A 
daļa.  

 Ja pica ar salami un sieru ir jāiegūst reģistrētā uzņēmumā, termiski apstrādāta 
pica ar maltu gaļu vai nepārstrādātiem zivsaimniecības produktiem ir jāiegūst 
apstiprinātā uzņēmumā. Tomēr abiem sūtījumiem ir jābūt pievienotam iepriekš 
minētajam saliktā produkta sertifikātam. 

http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/2662.htm
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 Termiski neapstrādāta pica ar maltu gaļu vai nepārstrādātiem zivsaimniecības 
produktiem aizvien ir neapstrādāts dzīvnieku izcelsmes produkts, tāpēc tā ir 
jāiegūst apstiprinātā uzņēmumā un tai ir jābūt pievienotam parauga veselības 
sertifikātam maltai gaļai vai zivsaimniecības produktiem.  

 Tādu salikto produktu gadījumā, kas satur gaļas produktus un pārstrādātus 
zivsaimniecības vai olu produktus, iepriekš minētajos sertifikātos ir jāaizpilda 
tikai II.2.A daļa (II.1.A daļa tranzīta gadījumā) par veselības informāciju, ja 
zivsaimniecības vai olu produktu saturs ir mazāks nekā 50 %. Tiklīdz 
zivsaimniecības vai olu produktu saturs pārsniedz 50 %, papildus II.2.A daļai 
jāaizpilda arī II.2.C vai II.2.D daļa (II.1.C daļa attiecībā uz olu produktiem 
tranzīta gadījumā). 

7.2.2. Satur piena produktus 

Saliktie produkti, kas satur 50 % vai vairāk piena produktu, un saliktie produkti, ko nevar 
ilgstoši uzglabāt un kas satur mazāk nekā 50 % piena produktu, ir jānogādā RKP, lai 
veiktu veterinārās pārbaudes. Tiem ir jābūt pievienotam Regulas (ES) Nr. 28/2012 
I pielikumā paredzētajam sertifikātam ar aizpildītu II.2.B daļu par veselības informāciju. 
Tranzīta gadījumā ir jāaizpilda minētās regulas II pielikumā paredzētā sertifikāta 
II.1.B daļa. 

7.2.3. Satur citus PDIP 

Saliktie produkti, kas satur 50 % vai vairāk pārstrādātu zivsaimniecības vai olu produktu, 
ir jānogādā RKP, lai veiktu veterinārās pārbaudes. Tiem ir jābūt pievienotiem Regulas 
(ES) Nr. 28/2012 pielikumos paredzētajiem sertifikātiem ar aizpildītu attiecīgo daļu 
(II.2.C vai II.2.D) par veselības informāciju. 

Saliktie produkti, kas satur 50 % vai vairāk kādu PDIP, kuri nav pārstrādāti gaļas, piena, 
zivsaimniecības vai olu produkti, ir jānogādā RKP, lai veiktu veterinārās pārbaudes. 
Tomēr attiecībā uz šiem produktiem nav nekādu dzīvnieku veselības nosacījumu, un 
Regulā (ES) Nr. 1079/2013 paredzētā pārejas perioda dēļ vēl nav piemērojami 
sabiedrības veselības nosacījumi, izņemot valsts prasības. 

Ja saliktajā produktā ir vairāki PDIP, tie ir jāsummē, un ja to kopējais saturs ir 50 % vai 
vairāk, saliktais produkts ir jānogādā RKP, lai veiktu veterinārās pārbaudes. 

8. VISPĀRĪGA UN KONKRĒTA INFORMĀCIJA PAR IMPORTA UN TRANZĪTA KONTROLES 
PASĀKUMIEM 

Vispārīga informācija par dzīvnieku produktu importa nosacījumiem Savienībā ir 
pieejama SANCO ĢD tīmekļa vietnē: 

http://ec.europa.eu/food/animal/animalproducts/index_en.htm. 

Vispārīga un konkrēta informācija par importa kontroles pasākumiem ir pieejama 
SANCO ĢD tīmekļa vietnē par veterinārajiem kontroles pasākumiem uz robežas:  

http://ec.europa.eu/food/animal/bips/index_en.htm. 

http://ec.europa.eu/food/animal/animalproducts/index_en.htm
http://ec.europa.eu/food/animal/bips/index_en.htm
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I pielikums 

Klasifikācija atbilstoši darbībām 

Darbība Regula 
(EK) Nr. 

Risks Paplašināms piemēru saraksts 

Augu izcelsmes 
pārtikas 
komplektēšana ar 
pārstrādātu 
dzīvnieku izcelsmes 
pārtiku, ko vēlāk 
apstrādā kopā. 

853/2004 Iespējamo risku var kontrolēt, 
īstenojot Regulas (EK) 
Nr. 853/2004 noteikumus. 

 

• No pārstrādātas gaļas un dārzeņiem gatavotas pārtikas 
konservēšana 

• Pārstrādātu dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļu (tādu kā 
siers, pārstrādāta zivs vai pārstrādāta gaļa) saturošu 
picu gatavošana 

• Zupas gatavošana ar gaļas ekstraktu 

Augu izcelsmes 
pārtikas 
komplektēšana ar 
pārstrādātu 
dzīvnieku izcelsmes 
pārtiku, ko vēlāk laiž 
tirgū. 

852/2004 Iespējamo risku var kontrolēt, 
īstenojot Regulas (EK) 
Nr. 852/2004 noteikumus.  

• Sviestmaižu gatavošana ar šķiņķi vai sieru 

• Saldējumu ražošana no pārstrādāta piena (termiski 
apstrādāta piena, piena pulvera) 

• Miltu konditorejas izstrādājumu gatavošana ar piena 
produktiem 

• No pārstrādātiem dzīvnieku izcelsmes produktiem 
(piemēram, pārstrādātas gaļas) un dārzeņiem gatavotu 
gatavu ēdienu komplektācija 

• Konditorejas izstrādājumu (piemēram, pārstrādātu 
pienu saturošas šokolādes) ražošana 

• Majonēzes ražošana, izmantojot olu produktus 
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Augu izcelsmes 
pārtikas 
komplektēšana ar 
nepārstrādātu 
dzīvnieku izcelsmes 
pārtiku, ko vēlāk 
pārstrādā kopā. 

853/2004 

 

Risks ir tāds pats kā ražojot 
pārstrādātu dzīvnieku izcelsmes 
pārtiku, piemēram, gaļas produktus. 
Tas pamato Regulas (EK) 
Nr. 853/2004 noteikumu 
piemērošanu. Saskaņā ar ES 
noteikumiem telpām ir jābūt 
apstiprinātām, un šādai pārtikai 
jāuzliek identifikācijas marķējums. 

 

• No dārzeņiem un svaigas gaļas gatavotu produktu 
konservēšana 

 
• Saldējums no svaigpiena 

 

Skatīt piezīmes šo metodisko norādījumu 2.1. sadaļā  

Augu izcelsmes 
pārtikas 
komplektēšana ar 
nepārstrādātu 
dzīvnieku izcelsmes 
pārtiku, ko vēlāk laiž 
tirgū. 

853/2004 Risks ir tāds pats kā darbojoties ar 
dzīvnieku izcelsmes jēlproduktiem, 
piemēram, svaigu gaļu utt. Saskaņā 
ar ES noteikumiem telpām ir jābūt 
apstiprinātām, un šādai pārtikai 
jāuzliek identifikācijas marķējums. 

 

• Iesma komplektēšana ar jēlu gaļu/zivi un dārzeņiem 



 

 

II pielikums 

 
 

Neizsmeļošs pārstrādātu dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktu saraksts (PDIP) 
 
Pārstrādātus produktus* iegūst ar jebkuru darbību, tostarp karsēšanu, kūpināšanu, 
konservēšanu, nogatavināšanu, žāvēšanu, marinēšanu, ekstrakciju, ekstrūziju vai 
vairākiem šiem procesiem kopā, kas būtiski maina sākotnējo produktu. 

PDIP ir 

– gaļas produkti (šķiņķis, salami utt.), 

– pārstrādāti zvejniecības produkti (kūpināta zivs, marinēta zivs utt.), 

– pārstrādāti piena produkti (termiski apstrādāts piens, siers, jogurts utt.), 

– olu produkti (olu pulveris utt.), 

– kausēti dzīvnieku tauki, 

– dradži, 

– želatīns, 

– kolagēns, 

– pārstrādātas zarnas, kuņģi un urīnpūšļi utt. 

PDIP ir arī 

• apvienoti vairāki pārstrādāti produkti, piemēram, siers un šķiņķis (skatīt šo metodisko 
norādījumu 2.2.2. sadaļu); 

• produkti, kam ir veiktas vairākas pārstrādes darbības, piemēram, no pasterizēta piena 
gatavots siers. 

Vielas, kas piešķir konkrētas īpašības (piemēram, smaržu, saldumu, krāsu, 
tekstūru), vai tehniskos nolūkos pievienotas vielas, piemēram: 

– desa ar ķiplokiem, 

– jogurts ar augļiem, 

– siers ar zaļumiem vai panēts siers, 

– piena saldējums ar šokolādi, 

– konservēta zivs fileja eļļā, 

– ceptas mīdijas ar ķiploku sviestu, 

– surimi ar olu, 

– panēta cepta zivs. 
*  kā definēts Regulas (EK) Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta m) apakšpunktā 
 
Piezīmes. 
PDIP var saturēt konkrētus gaļas izstrādājumus, piemēram, marinētu un konservētu gaļu. 
PDIP ir jāiegūst apstiprinātos uzņēmumos. 
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III pielikums 

Salikto produktu un PDIP piemēri 
 

Šis piemēru saraksts ir sagatavots, ņemot vērā lēmumus katrā atsevišķā gadījumā 
atkarībā no produktiem un attiecīgo produktu sastāvdaļām, un tas nav uzskatāms par 
vispārīgu noteikumu. 

Attēls KN kods* Informācija par 
produktu 

Piezīmes 

 

1604 14 11 Tunča steiks 
saulespuķu eļļā 

Sastāvdaļas: 
svītrainā tunzivs 
(Katsuwonus 
pelamis), 
saulespuķu eļļa un 
sāls 

Zivsaimniecības produkts, 
pakļauts pārbaudēm RKP, 
nepieciešams 
zivsaimniecības produkta 
sertifikāts, un produkts ir 
jāiegūst apstiprinātā 
uzņēmumā. 

 

1604 15 Makreles tomātu 
mērcē 

Sastāvdaļas: 
makreles, tomātu 
mērce, ūdens un sāls 

Zivsaimniecības produkts, 
pakļauts pārbaudēm RKP, 
nepieciešams 
zivsaimniecības produkta 
sertifikāts, un produkts ir 
jāiegūst apstiprinātā 
uzņēmumā. 

 

1904 90 10, 
ja zivs saturs 
nepārsniedz 
20 %  

1604 (saldēts 
vai 
nesaldēts), ja 
zivs saturs 
pārsniedz 
20 %  

 

Suši 

Sastāvdaļas: zivs, 
suši rīsi, palmas 
lapas u. c. 

Zivsaimniecības produkts, 
kurš satur jēlu zivi vai kura 
pamatā ir jēla zivs, 
pakļauts pārbaudēm RKP, 
nepieciešams 
zivsaimniecības produkta 
sertifikāts, un produkts ir 
jāiegūst apstiprinātā 
uzņēmumā. 

Ja ir pievienoti olu 
produkti, jāiesniedz 
papildu sertifikāts olu 
produktiem. 
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1604 20 10 Saldskābie laša 
salāti, 185 g 

Sastāvdaļas: rozā 
lasis (55 g), 
saldskābā mērce 
(tomātu mērce, 
ūdens, etiķis, sojas 
pupiņu eļļa, cukurs, 
modificēta ciete, 
sāls, dārzeņu 
ekstrakts), tomāti, 
saldā kukurūza, 
sīpoli, zaļā paprika, 
mazās kukurūzas, 
garšas pastiprinātājs 
(E621), paprikas 
krāsviela (E160c) 

Saliktie produkti  

Netiek pakļauti pārbaudēm 
RKP, ja satur mazāk nekā 
50 % zivsaimniecības 
produktu  

Produktu ražo no 
neapstrādātas zivs 
(Lēmuma 2007/275/EK 
2. panta a) punkts), tādēļ 
tas jāiegūst apstiprinātā 
uzņēmumā un apstiprinātā 
trešā valstī. 

 

1602 50 31 Sālīta liellopu gaļa 

Sastāvdaļas: vārīta 
liellopa gaļa (72 %), 
liellopa gaļa (24 %), 
sāls, cukurs, ūdens 
un konservants 
(nātrija nitrīts – 
E250) 

Gaļas produkts, pakļauts 
pārbaudēm RPK, 
nepieciešams gaļas 
produkta sertifikāts un 
jāiegūst apstiprinātā 
uzņēmumā un apstiprinātā 
trešā valstī ar atbilstošu 
apstrādi 
(Lēmums 2007/777/EK). 

 

1602 50 95 

 

Konservēta malta 
liellopa gaļa 
 
Sastāvdaļas: liellopa 
gaļa (75 %), ūdens, 
sīpoli, kviešu milti, 
tomātu pasta, liellopa 
gaļas ekstrakts, sāls, 
kukurūzu milti, 
cukurs, dabīga 
krāsviela (karamele), 
dabīga sīpolu garša, 
maltodekstrīns un 
baltie pipari 

Gaļas produkts, jo augu 
sastāvdaļas tikai piešķir 
noteiktas īpašības, pakļauts 
pārbaudēm RPK, 
nepieciešams gaļas 
produkta sertifikāts un 
jāiegūst apstiprinātā 
uzņēmumā un apstiprinātā 
trešā valstī ar atbilstošu 
apstrādi 
(Lēmums 2007/777/EK).  
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1902 20 Liellopa gaļas 
lazanja 

Sastāvdaļas: malta 
liellopa gaļa, 
dārzeņi un pasta ar 
bešamela mērci, kas 
satur pienu un sieru. 
Galaprodukts ir 
pagatavots. 

Salikts produkts, pakļauts 
pārbaudēm RPK, 
jāaizpilda saliktā produkta 
sertifikāts attiecībā uz 
gaļas un piena produktu 
saturu. 

 

1602, ja gaļas 
saturs 
pārsniedz 
20 % 

2106, ja gaļas 
saturs 
nepārsniedz 
20 %  

 

Konservētas 
pupiņas čili mērcē  

Sastāvdaļas: ūdens, 
liellopa gaļa, 
pupiņas, 
sasmalcinātu tomātu 
koncentrāts, ne 
vairāk kā 2 % 
kukurūzas miltu, 
strukturēts augu 
izcelsmes proteīns 
(sojas milti, 
karameles 
krāsviela), sāls, čili 
pulveris, garšas 
pastiprinātājs, 
cukurs, ciete, 
garšvielas, zaļie čili 
pipari, sīpoli, 
halapenjo pipari. 
Galaprodukts ir 
pagatavots. 

Salikts produkts, pakļauts 
pārbaudēm RPK, 
nepieciešams salikta 
produkta sertifikāts, 
produkts ir jāiegūst 
apstiprinātā uzņēmumā un 
apstiprinātā trešā valstī ar 
atbilstošu apstrādi 
(Lēmums 2007/777/EK), 
jo tas ir gatavots no jēlas 
liellopa gaļas. 

 

 

1604 Saldētas ceptas zivs 
kotletes taizemiešu 
gaumē 

Sastāvdaļas: zivs 
fileja (69 %), 
pupiņas (9 %), 
ūdens (7 %), 
tapiokas ciete 
(5 %), sarkanā 
karija pasta (5 %), 
cukurs (2 %), sāls 
(1,5 %), garšas 
pastiprinātājs 
(0,9 %), kafira 
laima lapas (0,3 %), 
olu baltumu 

Zivsaimniecības produkts 
(līdzīgi kā pagatavoti 
surimi), jo gatavots no 
jēlas zivs, un augu 
sastāvdaļas piešķir 
noteiktas īpašības. 
Pakļauts pārbaudēm RPK, 
jāiegūst apstiprinātā 
uzņēmumā, nepieciešams 
zivsaimniecības produkta 
sertifikāts.  

Nelielajam olu baltuma 
pulvera daudzumam ir 
tehnoloģiska funkcija, jo 
tas ir nepieciešams 
ražošanā, tāpēc nav 
jāsertificē, taču pārtikas 
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pulveris (0,2 %), 
fosfāts (0,1 %) 

 

apritē iesaistītam tirgus 
dalībniekam ir 
jānodrošina, ka to iegūst 
apstiprinātā uzņēmumā un 
trešā valstī. 

 

2106 90 98 Panīra bumbiņas, 
saldētas 

Sastāvdaļas: ar 
rīvmaizi pārklāts 
siers 

Panīrs ir 
biezpienam līdzīgs 
svaigais siers, taču 
galaprodukts ir 
pagatavots. 

Piena produkts, jo 
rīvmaize piešķir noteiktas 
īpašības; pakļauts 
pārbaudēm RKP, jāiegūst 
apstiprinātā uzņēmumā, ir 
nepieciešams piena 
sertifikāts atkarībā no 
termiskās apstrādes 
prasībām (B vai C) trešā 
valstī, kas ir izcelsmes 
valsts. 

 

2106 90 98 Panīra burdžī rullis, 
saldēts, pildīts ar 
dārzeņiem un panīru 
(svaigā siera veida, 
kas līdzīgs 
biezpienam). 
Galaprodukts nav 
pagatavots. 

Salikts produkts, pakļauts 
pārbaudēm RKP, lai gan 
satur mazāk nekā 50 % 
piena produktu, jo siers ir 
svaigs (nav ilgstoši 
uzglabājams apkārtējās 
vides temperatūrā). 

 

1602 32 Vista en croute, 
saldēta: 
Sastāvdaļas: 42 % 
vārītas vistas, 
kārtainā mīkla, 9 % 
mango, cukurs, 2 % 
pak čoi, palmu eļļa, 
garšvielas. 

Vārīta vista, kas 
ietīta kārtainajā 
mīklā un izcepta 
cepeškrāsnī. 

Salikts produkts, pakļauts 
pārbaudēm RKP, un to 
drīkst iegūt reģistrētā 
uzņēmumā. 

Ja kārtainajā mīklā ietīta 
jēla vista un pēc tam 
izcepta, apstrādes 
uzņēmumam ir jābūt 
apstiprinātam. 

1602, ja gaļas 
saturs 
pārsniedz 
20 % 

2106, ja gaļas 
saturs 
nepārsniedz 
20 %  

Hamburgers ar 
liellopa gaļas 
kotleti, sieru, 
tomātu un salātiem 

Salikts produkts, pakļauts 
pārbaudēm RPK, ir 
jāaizpilda saliktā produkta 
sertifikāts attiecībā uz 
gaļas un piena saturu.  

Ja tiek izmantota jēla gaļa, 
tā jāiegūst apstiprinātā 
uzņēmumā un apstiprinātā 
trešā valstī ar atbilstošu 
apstrādes veidu (Lēmums 
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2007/777/EK). 

 

1605 Panētas karaliskās 
garneles 

Jēlas garneles, 
saldētas, panētas 
rīvmaizē.  

Zivsaimniecības produkts, 
jo garneles ir jēlas, 
pakļauts pārbaudēm RKP, 
ir nepieciešams 
zivsaimniecības produktu 
sertifikāts. 

1603 00 10 Granulēts vistas 
buljons 

Sastāvdaļas: 
pārtikas piedevas 
(mononātrija 
glutamāts, 
nukleotīda 
piedevas, pārtikas 
garšviela, vitamīns 
B2), sālītu rīsu 
pulveris, vistas gaļa, 
ola, karija pulveris 
(satur kurkumu), 
sīpoli, ķiploki, 
baltais dekstrīns 

Ilgstoši uzglabājams 

Nav gaļas gabalu, tikai 
granulas, kas izšķīst karstā 
ūdenī. 

Salikts produkts, nav 
pakļauts pārbaudēm RKP, 
kā noteikts Lēmuma 
2007/275/EK II pielikumā. 
Tomēr ir jāizpilda 
vispārīgas pārtikas 
higiēnas prasības, 
piemēram, apstiprināta 
trešā valsts ar apstiprinātu 
atlieku kontroles plānu un 
apstiprināts uzņēmums, 
kurā iegūst vistas gaļu, ko 
satur buljons. 

 

Satur divas paciņas mencas ikru 
piedevu un divas paciņas kaltētu 
jūraszāļu. 

Ilgstoši uzglabājams 

2103 90 90  Mencu ikru mērce  

Mērces paciņas 
sastāvdaļas: sālīti 
mencu ikri, 
taukvielas (rapšu 
eļļa, palmu eļļa), 
sāls, mononātrija 
glutamāts, cukurs, 
hidrolizēts proteīns 
(sojas pupiņas, 
kvieši, kukurūza, 
zivs), karmīna 
ekstrakts, dinātrija 
guanilāts, dinātrija 
inozināts, laktoze 
(piens) 

Salikts produkts, nav 
pakļauts pārbaudēm RKP, 
jo ir ilgstoši uzglabājams 
apkārtējās vides 
temperatūrā un satur 
mazāk nekā 50 % PDIP. 

Saliktajā produktā 
izmantotās zivis un piens ir 
jāiegūst apstiprinātās trešās 
valstīs, kurās ir arī 
apstiprināti atlieku 
kontroles plāni, un 
apstiprinātos uzņēmumos.  
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2106 90 98 Šķīstošs dzēriena 
pulveris, ilgstoši 
uzglabājams 

Satur 48 % sausā 
piena, cukuru, 
zemesriekstu eļļu, 
maltodekstrīnu, 
karameli, minerālu 
maisījumu un citas 
sastāvdaļas. 

Piena produkts, jo augu 
sastāvdaļas tikai piešķir 
noteiktas īpašības, pakļauts 
pārbaudēm RPK, jāiegūst 
apstiprinātā uzņēmumā un 
apstiprinātā trešā valstī ar 
apstiprinātu atlieku 
kontroles plānu un 
atbilstošu termisko 
apstrādi. 

 

2202 90 99 Kafijas dzēriens  

Sastāvdaļas: ūdens, 
cukurs, vājpiena 
pulveris (2 %), 
pilnpiena pulveris 
(3,7 %), kafijas 
ekstrakts (0,6 %, 
6,0 g/l), vaniļas 
ekstrakts, E473, 
E475, E322, E407, 
paaugstināts kofeīna 
saturs: 30 mg/100 ml;  

 

Salikts produkts un nav 
pakļauts pārbaudēm RKP, 
jo piena saturs nepārsniedz 
50 % un produkts ir 
ilgstoši uzglabājams 
apkārtējās vides 
temperatūrā. 

Tomēr sastāvā esošie piena 
produkti ir jāiegūst 
apstiprinātā trešā valstī un 
apstiprinātā uzņēmumā, 
tostarp ar apstiprinātu 
atlieku kontroles plānu. 

2105 00 Vaniļas saldējums 
ar vafeli un lazdu 
riekstiem 

Sastāvdaļas: ūdens, 
cukurs, sausais 
piens, rafinēta 
palmu eļļa, glikozes 
sīrups, lazdu rieksti, 
emulgators, 
stabilizatori, 
mākslīgais 
aromatizators, 
šokolādes 
maisījums, vafele 

Salikts produkts, ja ražots 
bez termiskas apstrādes, 
var būt iegūts reģistrētā 
uzņēmumā, pakļauts 
pārbaudēm RKP, jo nav 
uzglabājams ilgstoši.  

Piena produkts, ja ražošanā 
izmantota termiskā 
apstrāde, jāiegūst 
apstiprinātā uzņēmumā, 
pakļauts pārbaudēm RKP, 
un ir nepieciešams piena 
produktu sertifikāts. 

Abos gadījumos piena 
produkti ir jāiegūst 
apstiprinātā trešā valstī un 
apstiprinātā uzņēmumā, 
tostarp ar apstiprinātu 
atlieku kontroles plānu. 
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2208 70 Krējuma liķieri  

Sastāvdaļas: parasti 
izgatavoti no 
augļiem, kafijas, 
alkohola, piena, 
piena pulvera, olu 
dzeltenumiem 
un/vai krējuma 

Ilgstoši uzglabājams 
apkārtējās vides 
temperatūrā 

Salikts produkts, un 
sastāvā esošie piena 
produkti ir jāiegūst 
apstiprinātās trešās valstīs 
un jāapstrādā, kā noteikts 
apstiprinātu trešo valstu 
sarakstā. 

Netiek pakļauti pārbaudēm 
RKP, ja satur mazāk nekā 
50% dzīvnieku izcelsmes 
produktu. 

 

2103 90 90 Zivju mērce 
Saskaņā ar Codex 
standartu STAN 
302/2011 zivju 
mērce ir definēta kā 
iegūta, fermentējot 
zivju un sāls (un 
ūdens) maisījumu. 

Zivsaimniecības produkts 
ar zivsaimniecības 
produkta sertifikātu, 
pakļauts pārbaudēm RKP 
neatkarīgi no zivs 
daudzuma. 

 

2103 90 90 Aromatizētājs, kas 
sastāv, piemēram, 
no 40 % zivju 
mērces un ūdens 

Zivsaimniecības produkts, 
pakļauts pārbaudēm RKP, 
nepieciešams 
zivsaimniecības produkta 
sertifikāts. 

Tas būtu salikts produkts, 
ja būtu pievienotas arī 
augu sastāvdaļas. 
Pievienojot tikai ūdeni, tas 
netiek padarīts par saliktu 
produktu. 

 

2103 90 90 Austeru mērce 

Sastāvdaļas: austeru 
ekstrakts, 30 % 
sojas mērces, 
sālsūdens un 
garšvielas 

Salikts produkts saskaņā ar 
Lēmuma 2007/275/EK 
II pielikumu un nav 
pakļauts pārbaudēm RKP. 
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1517 90 99 Pārtikas piedeva, 
mikrokapsulēts 
tunča eļļas pulveris 
Sastāvdaļas: satur 
48 % rafinētas un 
deodorizētas tunča 
eļļas, 15 % kaseīna, 
dekstrozi, sauso 
glikozes sīrupu, 
nātrija askorbātu, 
lecitīnu u. c. 

Ilgstoši uzglabājams 

Salikts produkts, pakļauts 
pārbaudēm RKP, attiecībā 
uz piena un zivju daļu ir 
jāaizpilda saliktā produkta 
sertifikāts, un gan piena, 
gan zivsaimniecības 
produkti ir jāiegūst 
apstiprinātā trešā valstī. 

 

2106 90 92 Tabletes, 
nesapakotas gala 
lietotājam 
Katras tabletes 
sastāvdaļas: 
glikozamīna sulfāts 
(savvaļas zivju 
izcelsme): 34,6 % 
kopējo sastāvdaļu 
hondroitīns (vistas 
gaļas izcelsme): 
27,7 % kopējo 
sastāvdaļu 
~38 % tablešu veido 
augu materiāli.  

Salikts produkts, pakļauts 
pārbaudēm RKP, attiecībā 
uz gaļas un zivju daļu ir 
jāaizpilda saliktā produkta 
sertifikāts, un gan gaļas, 
gan zivsaimniecības 
produkti ir jāiegūst 
apstiprinātā trešā valstī.  

Ja iegūts Ķīnā, ir 
nepieciešams 
apliecinājums attiecībā uz 
hloramfenikolu u. c., kā 
noteikts Lēmumā 
2002/994/EK. 

 

1602 Tandori-Jakitori 
iesms 

Sastāvdaļas: gaļa, 
kas marinēta 
jogurtā, pienā, sālī, 
garšvielās, olīveļļā, 
pēc tam apcepta, 
grilēta kokogļu grilā 
un sasaldēta 

Gaļas produkts, pakļauts 
pārbaudēm RKP, ir 
nepieciešams gaļas 
produkta sertifikāts, un 
pārtikas apritē iesaistītam 
tirgus dalībniekam ir 
jānodrošina, ka pienu un 
jogurtu iegūst apstiprinātos 
uzņēmumos / trešās valstīs. 
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1602, ja gaļas 
saturs 
pārsniedz 
20 % 

2106, ja gaļas 
saturs 
nepārsniedz 
20 %  

 

Olu un bekona 
brokastu burito 

Sastāvdaļas: olu 
kulteņa, bekona, 
krējuma, siera, 
medus pildījums 

Tortilja no miltiem, 
piena pulvera u. c. 

Ja tiek izmantotas jēlas 
olas, PDIP, jo tortilju 
neapstrādāja termiski kopā 
ar PDIP. Burito ir jāiegūst 
apstiprinātā uzņēmumā, ir 
nepieciešami veselības 
sertifikāti visām 
izmantotajām dzīvnieku 
produktu sastāvdaļām. 

Ja tiek izmantoti olu 
produkti, salikto produktu 
un burito var iegūt 
reģistrētā uzņēmumā, bet 
saliktā produkta sertifikāts 
ir jāaizpilda par visām 
izmantotajām dzīvnieku 
produktu sastāvdaļām. 

Abos gadījumos pakļauts 
pārbaudēm RKP. 

 

1604, ja zivju 
saturs 
pārsniedz 
20 % 

2106, ja zivju 
saturs 
nepārsniedz 
20 %  

Pildīta zivs glāzē ar 
želatīnveidīgu 
dzirdu šķidrumu  

Sastāvdaļas: ūdens, 
karpa, olu baltumi, 
baltā zivs, kefale, 
cukurs, burkāni, 
sāls, kokvilnas 
sēklu eļļa, sīpoli, 
līdaka, kartupeļu 
ciete, karagināns, 
pipari, dabīgi 
aromatizatori 

Zivsaimniecības produkts 
(līdzīgi kā pagatavoti 
surimi), gatavots no jēlas 
zivs, augu sastāvdaļas 
piešķir noteiktas īpašības. 
Jāiegūst no apstiprināta 
uzņēmuma.  

Pakļauts pārbaudēm RKP, 
ir nepieciešams 
zivsaimniecības produkta 
sertifikāts. Olu baltumiem 
nav nepieciešams 
sertifikāts, ja tiem ir 
tehnoloģiska funkcija un 
tie ir nepieciešami 
ražošanā, un pārtikas apritē 
iesaistītam tirgus 
dalībniekam ir 
jānodrošina, ka tos iegūst 
apstiprinātās vietās. 
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1901 90 Pulveris omletei  

Sastāvdaļas: piena 
proteīns, olu 
baltumu pulveris, 
olu pulveris (20 %), 
sāls, aromatizatori, 
garšaugi (0,5 %), 
krāsviela, 
garšvielas, 
irdinātājs 

Garšaugi ir 
pievienoti, lai 
piešķirtu noteiktu 
garšu. 

Salikts dzīvnieku 
izcelsmes produkts (piena 
produkti un olu produkts), 
pakļauts pārbaudēm RKP, 
gan piena, gan olu 
produkti jāiegūst 
apstiprinātā uzņēmumā, un 
ir nepieciešams piena un 
olu produktu sertifikāts. 

1602, ja gaļas 
saturs 
pārsniedz 
20 % 

2106, ja gaļas 
saturs 
nepārsniedz 
20 %  

Gaļas salāti 

Sastāvdaļas: gaļas 
desiņas, olas, sīpoli, 
marinēti dārzeņi, 
pētersīļi, mērce 
(majonēzes veida) 

Salikts produkts, pakļauts 
pārbaudēm RKP, attiecībā 
uz gaļas un olu daļu ir 
jāaizpilda saliktā produkta 
sertifikāts un gan gaļas, 
gan olu produkti ir jāiegūst 
apstiprinātā trešā valstī. 

1901, jo satur 
vanilīnu 

0402, ja 
nesaturētu 
vanilīnu 

Dulce de leche 

Sastāvdaļas: piens 
ar zemu tauku 
saturu (49 %), 
cukurs (48 %), 
vaniļa (2 %), nātrija 
bikarbonāts 
(dzeramā soda 1 %) 
un kālija sorbāts kā 
konservants (mazāk 
nekā 1/10 daļa no 
1 %) 

Piena produkts, jo augu 
sastāvdaļas tikai piešķir 
noteiktas īpašības, pakļauts 
pārbaudēm RKP, jāiegūst 
apstiprinātā uzņēmumā un 
apstiprinātā trešā valstī ar 
apstiprinātu atlieku 
kontroles plānu un 
atbilstošu termisko 
apstrādi. 

 

2309 10 Tuncis ar kukurūzu  

Konservēta 
lolojumdzīvnieku 
barība 

Lolojumdzīvnieku barība, 
kas ir dzīvnieku 
blakusprodukts un kas ir 
pakļauta pārbaudēm RKP. 
Saliktie produkti attiecas 
tikai uz lietošanai pārtikā 
paredzētu barību, un 
noteikumi neattiecas uz 
dzīvnieku 
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blakusproduktiem. 

* Pilnīgu KN kodu nevar noteikt gadījumos, ja produkta apraksts, sastāvdaļu 
saraksts un ražošanas procesa apraksts ir nepilnīgi. 
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